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Introduction générale: 

 A travers l'histoire et dans toutes les civilisations qu'à connues l'humanité, l'homme 

fait toujours recours à la nomination de tous ce qui constitue son univers. Dans les études 

linguistique l'onomastique est omni présente car cette dernière est indissociable de langage et 

de la langue, ainsi qu'elle est en rapport direct avec plusieurs aspects de la linguistique. 

L'onomastique est souvent définie comme la science qui étudie les noms propres au sens le 

plus large ,en effet, Camproux propose la définition suivante :  

 " L'onomastique au sens large est donc la science du nom propre, qu'il s'agisse du nom 

d'un avion, d'une pile électrique , d'un rasoir, d'un robot, d'un magazine... d'un mets 

quelconque etc ,ou qu'il s'agisse d'une localité ou d'une personne" (1989,p5). 

 Selon A. DAUZAT L’onomastique est « une recherche systématique de l’étymologie 

des noms propres » (1980 : 07). C’est une branche de la lexicologie qui a pour objet d’étude 

les noms propres : leur étymologie, leur formation, leur usage à travers les langues et les 

sociétés. Cette discipline entretient des relations avec de différents domaines (l’histoire, la 

géographie et la sociologie…) mais cela ne fait pas d’elle une discipline historique, 

géographique et sociologique.L’onomastique est au confluent des sciences sociales et 

humaines, elle s’inspire de laplupart d’entre-elles en empruntant leur résultats et/ou en 

adoptant certaines de leurs méthodes. A son tour elle influence ces sciences en leur permettant 

par moment de vérifierles hypothèses, de confirmer la véracité de certains faits et d’en 

infirmer d’autres, ou carrément en mettant à leur disposition des méthodes rigoureuses qui ont 

montré leurs capacité à objectiver l’un des éléments les plus insaisissable de la langue, car ne 

se laissant pas/pas encore définir, qui est le nom propre. Pour saisir cette relation complexe, 

on exposera,ci-après, quelques-unes des relations entre l’onomastique et certaines autres 

sciences humaines et sociales. Nous avons choisi de travailler plus précisément sur les noms 

propres de personnes de la ville de M'sila pour connaître la signification des noms peut-être 

Y-a-t-il des noms qui ne peuvent pas être nommés dans notre religion islamique. Étant donné 

que l'onomastique est la science des noms propres, et les noms propres désignent un être ou 

une chose unique, alors que notre problématique repose sur les questions suivantes :  

 Quelle est l'histoire et l'origine linguistique de ces noms de personnes ? 

 Les noms de personnes de la wilaya de M'sila contiennent ils des différences sur le 

plan morphologique,si oui, pourrions-nous dresser une typologie ? 

  Pour trouver une réponse à notre problématique nous proposons quelques hypothèses : 
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1- L'origine linguistique de ces noms de personnes est la langue arabe, berbère et français, les 

champs sémantique des noms de personnes dans la ville de M'sila est vaste et varié . 

2- Les noms de personnes de la wilaya de M'sila peuvent avoir une morphologie différente " 

prénom simples" et "prénom composés" . 

  Pour répondre à notre problématique nous avons organisé notre travail en deux parties: 

- Dans le premier chapitre, nous avons essayé de rassembler le maximum d'informations 

théoriques  qui entrent dans l'analyse et la conception des noms propres. 

- Le deuxième chapitre, sera consacré à l'approche morphologique c'est à dire une étude 

morpho-sémantique et différent typologie thématique des prénoms et leur étude quantitative. 

D'abord, dans notre travail , nous allons faire une analyse morphologique et une analyse 

sémantique de quelques noms propres qui constituant notre corpus. 

Ensuite, sur le plan morphologique , nous avons dégagé deux catégories de noms : des noms 

simples et des noms composés. 
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I.1. Introduction 

 Ce chapitre est réservé au champ d'étude de notre recherche qui est le nom propre, 

portant d'une étude générale ,et arrivant jusqu'aux  noms des personnes. 

 D'abord, nous commençons par délimiter le champ d'étude du nom propre celui de 

l'onomastique en tant que discipline. 

 Ensuite, nous aborderons ses différents branches. Nous nous intéressons dans ce 

chapitre aux différents définitions du nom propre , les critères pour aider à l'identifier et le 

repérer dans une langue. 

 Nous discuterons aussi les différentes catégories de nom propre dans lesquels nous 

citons les noms des personnes, une notion clé dans notre étude. 

I.2. L’onomastique 

 L’onomastique qui vient du grec « Onoma» et qui veut dire « Nom » est une branche 

de la lexicologie qui prend en charge l’étude de l’origine des noms propres (noms de 

personnes ou noms de lieux). 

 Le petit Robert la définit : « onomastique vient du grec on omastiké « relatif ou nom» 

est la Science des noms propres, et spécialement des noms de personnes (anthroponymie) et 

de lieux (Toponymie ). 

 Le dictionnaire de linguistique et des sciences du langage (1994) lui a attribué  aussi 

une définition proche de celle présentée par le petit Robert : « une branche de la lexicologie 

étudiant l’origine des noms propres. On divise parfois cette étude en anthroponymie 

(concernant les noms propre de personnes) et Toponymie (concernant les noms des lieux). 

 Elle est une science complexe, puisque d’un côté il faut prendre en considération 

l’étude de l’histoire de la région concernée, la géographie, la sociologie, l’étymologie...etc., 

pour mieux analyser le nom propre. 

 Vraisemblablement, l’onomastique se trouve au carrefour d’autres disciplines, 

permettant ainsi de créer un lien entre la linguistique d’une part, et l’histoire d’autre part. 

Parallèlement, et selon Pierre Fabre, l’onomastique sert plutôt : « à expliquer les noms propres 

qu’à les définir » (Fabre, 1987 : 9).Des lors, et dans une perspective historique, « 

l’onomastique met en exergue le fait que les noms propres jouissent d’une évolution 

linguistique particulière dont la lenteur, par rapport à celle de lexique, les rend porteurs de la 

mémoire ancestrale de la langue et de la société»( Leroy, 2004 :103). 
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L’onomastique permet donc, en se référant à Sarah Leroy d’apporter « quelques lumières sur 

le sens n’est pas mis en cause .la question du sens spécifique des noms propres, s’il en existe 

un, est donc finalement évacuée »idem. 

 L’onomastique est à la fois science large et restreinte, elle est restreinte puisque elle ne 

s’intéresse qu’à l’étude des noms de personnes, et les noms de lieux. Elle est une science large 

parce qu’elle s’occupe de tous les noms qu’on peut attribuer à quelqu’un ou à quelque chose. 

A ce propos Charles Camp roux nous a dit «l’onomastique est la science du nom propre, qu’il 

s’agisse d’un nom d’avion, d’une pile électrique ...etc. » ( cité par Baylon et Fabre, 1982 :5). 

I.3.Les branches de l'onomastique 

 L’onomastique se ramifiée en plusieurs branches et chacune d’elles a son propre 

domaine d’étude même si d’une manière générale elles touchent toutes aux noms propre. 

Cependant, leurs objets différents et sont envisagés selon leurs natures. A cesujet, F. 

CHERIGUEN soutient que « les différentes branches de l’onomastiques 'entrecoupent 

souvent, se rejoignent parfois et se complètent toujours» (Cheriguen, 2012 : 9) 

 Au sens large, l’onomastique est la science des noms propres. Bien qu’elle contient 

plusieurs branches,  nous citerons les spécialités suivantes : 

I.3.1.L’anthroponymes 

Du grec « anthropos » qui signifie hommes et « onoma » qui signifie nom, est une branche 

relative à l’étude des noms d’hommes. 

I.3.1.1.Les types de l’anthroponyme 

 Elle distingue quatre types de noms : 

➢ Les noms de personnes : afin de les distinguer par rapport aux autres éléments d’une même 

famille. 

➢ Les noms de famille ou family name: pour se distinguer des autres familles qui composent 

le groupe social. 

➢ Le patronyme :est composé de patro «père» souvent il a été utilisé à la place de «family 

name». 

➢ Le surnom :c’est le nom ajouté ou substitué au vrai nom de la personne ou même pour des 

habitants (Lamêque : les têtes plates) ; il est créé souvent sous forme diminutive. 

I.3.2.La toponymie 

  C’est une partie essentielle de l’onomastique, elle permet de lever le voile sur le trésor 

que renferme l’histoire des lieux à travers leur dénomination et cela grâce à l’étude de leur 
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origine. La toponymie est un terme d’origine grecque, formé de «topos » qui veut dire « lieu » 

et « onymie » dérivé de « onumus » de « noma » qui veut dire « nom ». La toponymie « est 

l’ensemble de noms de lieux d’une région, d’une langue ». C’est « l’étude linguistique des 

noms de lieux » Id. ces noms constituent un vocabulaire qui fait recours aux méthodes 

linguistiques comme la méthode descriptive (morphologie et sémantique), la méthode 

comparative et méthode de racine pour les langues chamito-sémitiques. Le but, c’est de 

trouver leur origine, leur sens, les circonstances de leur attribution aux lieux qu’ils désignent. 

 La toponymie est l’étude de l’origine des noms de lieux, de leurs rapports avec la 

langue du pays, les langues d’autres pays ou des langues disparues. La matière est 

généralement divisée selon la géographie (il existe des spécialistes des noms de fleuves 

[hydronymie], des noms de montagnes [oronymie], des spécialistes aussi pour telle ou telle 

région déterminée). 

 Pour Albert Dauzat, la toponymie constitue d’abord un chapitre précieux de 

psychologie sociale, en nous enseignant comment on a désigné suivant les époques et les 

milieux, les villes et lesvillages, les domaines et les champs, les rivières et les montagnes, elle 

nous fait mieux comprendre l’âme populaire, ses tendances mystiques ou réaliste, ses moyens 

d’expression. Elle est en rapport avec d’autres sciences telles : l’histoire, la géographie, la 

cartographie, la sociologie, l’anthropologie et la linguistique : « la toponymie est en relation 

avec les migrations des peuples, les conquêtes, les colonisations, les changements de langue, 

comme aussi avec la mise en valeur du sol et les étapes successives de la civilisation. 

I.4.Aperçu historique 

 «Toute recherche s'inscrit dans le temps. Elle nait en une époque donnée, se développe 

en une autre. Les facteurs qui président alors pèsent évidemment sur elle. L'onomastique 

n'échappe pas à la règle. Et suivre son histoire explique sans doute assez bien pourquoi sa 

préoccupation essentielle n'a pas été d'abord la réflexion sur le nom propre». ( Paul Fabre, 

1987). 

 L’étude du nom propre a depuis longtemps attiré l’attention des chercheurs dans 

différentes spécialités (théologie, histoire, philologie…). En Occident, par exemple, le souci 

de l'origine et de la signification des noms propres remonte, aux textes bibliques. Toutefois, 

les premières études portant particulièrement sur les noms propres n’ont débuté qu’au 

XVIème siècle, avec les travaux de Charles Estienne sur les noms de chemins de France, 

publié en 1553 sous le titre de «Guide des chemins de France ». 
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 Quant à Paul Fabre, il voit que la recherche onomastique en France commence au 

XVIII ème siècle, avec quelques pionniers qui résument les grandes catégories des noms de 

lieux et de personnes, en un moment où, parallèlement au développement de la Grammaire 

générale. Fabre présente deux exemples qui les considère comme des ouvrages intéressants : 

l'Encyclopédie par Turgot (1756), et du Traité de la formation mécanique des langues et des 

principes physiques de l'étymologie de Charles de Brosses (1765). 

 Ainsi, Nicolas Beauzée dans sa Grammaire générale (1767), consacre le chapitre 

premier du Livre second aux noms. Dans ces vingt-quatre pages, il s'efforce surtout de 

distinguer les noms appellatifs des noms propres. Par ailleurs, la linguistique n’a pas donné 

une grande importance aux noms propres, chose qui l’affirme Paul Fabre dans son ouvrage : « 

il n'y a pas eu - sans doute ne pouvait-il  y avoir - d'analyse structurale ou générative des noms 

propres. C'est pourquoi, aujourd'hui encore, on ne fait guère allusion aux noms propres dans 

les ouvrages de linguistique, linguistique générale ou linguistique d'une langue particulière» . 

( Paul Fabre, 1987). 

I.5.Le nom 

 Le nom est un mot qui peut désigner une personne, un animal, une chose, une notion 

ou une action comme l’explique le dictionnaire Larousse  nous propose la définition suivant:« 

Mot , groupe de mots servant à désigner, à nommer une catégorie ou de chose, à la distinguer 

d'autres catégories ou bien à désigner, à nommer un individu, un élément de cette catégorie à 

le distinguer autres ». 

I.5.1.Classification de nom 

 Les noms peuvent être répartis en différentes sous classes :Il ya à l'intérieur de la 

classe des noms différentes sous classes que l'on range par couple, elles reposent 

essentiellement sur des oppositions de sens ,on distingue ainsi : 

  Les noms communs : chien, père, livre….des noms propres :la France , François…..  

   Les  noms abstraits :la liberté ,la beauté……des noms concrets : la table, le livre…. 

 Les noms dénombrables : pomme/une pomme/dix pommes ….des noms non 

dénombrables : eau/de l'eau/un peu d'eau….. 

 Les noms animés : l'enfant, l'homme…..des noms non animés : le bureau, le livre… 
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I.6.Les noms propres 

 Les noms propres sont des prénoms, noms de famille, villes, pays, fleuves, régions, 

D'après Hatzfeld et Darmesteter , le nom propre est considéré comme un « mot pour lequel on 

désigne individuellement une personne….. mot par lequel on désigne individuellement un 

animal…mot qui sert à distinguer tel pays, tel cours d'eau,  tel navire , telle ville. De tout autre 

et à le désigner spécialement. » (1924, p128) .  

 Mais pour certains chercheurs le nom propre n'a pas une signification déterminée ,il 

renvoie à un référent c’est ce que défend  Draga «  nous en déduisons que le critère primordial 

de détermination de ce que c'est le nom propre se situe sur le plan de la référence » (2010, p 

59)  Donc ,la personne qui s'appelle « Mohamed » renvoie seulement à la personne ayant de 

ce prénom. Goose quant à lui  voit que les noms propres n'ont pas de sens :« Le nom propre 

n’a pas de signification véritable de  Définition, il se rattache à ce qu’il désigne par un lien qui 

n’est pas sémantique, mais par une Convention qui lui est particulière » (Goose, 2007, p635). 

Alors, le nom propre a pour but d'identifier ,de montrer quelque chose et non pas de donner 

autre chose ou de nouvelles informations ,il a une fonction de référence. Le nom propre n’a 

donc pas de définition précise puisqu’il n’a pas de sens en dehors de sa référence. Mais les 

noms propres ne sont pas sans signification absolue, ils portent Informations qui nous 

renseignent, critères d’identification des noms, Par exemple, si on parle d’une personne sans 

mentionner son nom, il est difficile de la reconnaître. En revanche, lorsque l’on se réfère au 

nom, il sera plus facile de l’identifier.  Les noms se rapportent à des événements d’une 

période donnée et sont donc convaincants le nom propre (sujet d’étude) a des caractéristiques 

distinctes. Les noms propres peuvent aussi être  divisés en deux classes les noms simples et 

les noms composés. 

I.6.1.Les noms simples 

 Les noms simples sont des unités composées d'un seul élément lexical. Le nom 

apparaît Habituellement sous la forme de morphèmes et il appartient à une catégorie 

grammaire spécifique avec des marqueurs de genre et de nombre. C’est ce que souligne 

Dubois mentionne dans son Dictionnaire de linguistique et des sciences du langage « Les 

mots simples sont des morphèmes racines, pas des dérivés ou des composés”.  
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1.6.2.Les noms composés 

 Les noms composés sont la juxtaposition de deux mots agissant indépendamment  en 

langue . La composition française est définie par Chartrand  comme  un processus de 

formation de mots et de phrases composés. 

I.7.La fonction de nom propre 

 La fonction d'un mot ou d'un groupe de mots est le rôle qu'il occupe par rapport à un 

autre mot ou groupe de mots. Ainsi on dira d'un mot qu'il peut être un sujet, attribut, mis en 

apposition, mis en apostrophe ,un complément d'objet direct, un complément d'objet indirect, 

un complément circonstanciel, un complément du nom,  un complément d'agent, un 

complément déterminatif de l' adjectif, de l' adverbe. 

I.8.La morphologie 

 Le terme morphologie, étymologiquement « la science des formes » s'emploie 

traditionnellement pour désigner l'étude des formes sous lesquelles se présentent les mots 

dans une langue donnée" (Zeddek, 2009, p. 22). Elle est fondée sur la démonstration, elle vise 

à ordonner de façon systématique, rationnelle et structurée le matériel signifiant auquel les 

langues ont recours pour fonctionner. Cheriguen affirme que «dans toute étude onomastique 

la morphologie est déterminante.  Elle est même, avec l'étymologie l'unique moyen qui 

permet d'identifier l'évolution d'un nom».(Cheriguen, 1993, p. 16). 

 Donc puisque les noms propres font partie de ce système, ils peuvent être  soumis a 

une analyse morphologique . Dans la grammaire traditionnelle, la morphologie est l'étude des 

formes des mots (inflexions et dérivation). En linguistique moderne, le terme morphologie 

comporte deux parties principales  Toute forme est une description des règles qui régissent sa 

structure interne.  c'est-à-dire les règles de combinaison entre les morphèmes, racines ,mots" 

(règles de formation des mots, préfixes et suffixes) et une description de la forme .Ces mots 

prennent des formes diverses selon le nombre, le sexe, le temps, la catégorie de personne  et, 

selon le cas (nom ou conjugaison du verbe), plutôt que de décrire la syntaxe des règles 

combinaisons entre morphèmes (morphèmes, racines et mots) de phrase. 

I.9.La sémantique 

 La sémantique est une branche de la linguistique qui s'attache à étudier le sens des 

mots ou plutôt des morphèmes d'une langue pour les comprendre. La combinaison des termes 

entre eux est fortement liée à la structure syntaxique de la langue. Des relations sémantiques 
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entre les mots existent et permettent justement de réaliser ce choix. Elle est défini aussi par « 

la partie de la linguistique qui étudie le sens ou le signifié des unités lexicales »(Benveniste, 

1974, p. 239). 

 L'analyse sémantique dans une étude onomastique en générale constitue une étape 

primordiale dans l'interprétation du mode de dénomination, ainsi de déterminer les types de 

désignation de ces derniers. 

I.10. Conclusion 

 Dans ce chapitre, nous avons évoqué quelques définitions spécifiques des concepts 

clés de notre recherche, l'onomastique et ses branches. Le nom propre et ses catégories, sa 

fonction et enfin la morphologie et la sémantique comme disciplines étroitement liées avec la 

formation et la signification des noms propres. 

 Nous aborderons dans le chapitre suivant une étude analytique des noms propres de la 

ville de M'sila afin de mettre en évidence plusieurs facteurs qui jouent un rôle dans la 

formation et la signification des noms propres. 
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II.1.  Introduction 

 Dans ce chapitre, nous allons faire une étude morpho-sémantique des noms propres 

dans la ville de M'sila. 

 D'abord, ce chapitre entamera une analyse morphologique, une classification     

grammaticale qui nous permettra de connaître la composition syntaxique des noms. L'objectif 

de cette classification est de mettre en évidence les catégories des noms, de leur forme et de 

leur composition. 

 Ensuite, Ce chapitre est réservé à l’étude sémantique des anthroponymes existants 

dans notre corpus ,afin de dévoiler les catégories thématiques auxquelles ils appartiennent 

II.2.Présentation du corpus  

 En consultant le site officiel de la willaya de M’sila, la ville,  dans ses limites 

actuelles, se situe dans la partie centrale de l’Algérie du Nord et fait partie de la région des 

hauts plateaux du centre. Elle s’étend sur une superficie de 18.175 km2 pour une  population 

estimée à 1 210 952 habitants. Elle est limitée au Nord par les Wilayas de Sétif, Bordj Bou- 

Arréridj et Bouira, à l’Est par la Wilaya de Batna, à l’Ouest par la Wilaya de Médéa et au Sud 

par la Wilaya de Djelfa. 

 L’histoire de la ville de M’sila remonte à plusieurs millénaires. D’après les 

archéologues , elle était occupée pendant cinq siècles par les romains, une civilisation qui a 

laissé des traces et des vestiges perceptibles. 

 Le corpus choisi pour cette étude est une liste représentative des noms des personnes 

de la ville de M’sila, inscrits sur le registre de l’état civil de cette commune. Il est constitué de 

deux types de noms: noms composés et noms simples. Pour bien mener notre recherche qui 

porte sur l’étude onomastique des noms propres, à savoir les anthroponymes (les noms de 

personnes) de la ville de M'sila, nous nous sommes rapprochés de l’état civil de la wilaya. Les 

responsables ont mis à notre disposition une liste de prénom. Donc nous avons obtenu la liste 

nominative des prénoms inscrits sur le registre de l’état civil. 

II.3. Analyse morphologique des prénoms de la wilaya de M'sila 

          Cette analyse commence par une disposition des noms composés puis les noms simples. 

Dans cette partie, nous allons faire une analyse morphologique des prénoms de notre corpus. 

Cette étude nous permettra d’effectuer une classification des prénoms en fonction de leur 

structure et leur forme grammaticale . 
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II.3.1.Les noms composés 

 Dans ce qui suit nous allons aborder une analyse morphologique des noms 

composés.Avant de commencer dans le classement de ces noms  nous avons pensé à citer une 

définition de la notion de la composition en linguistique selon J. Dubois : « par composition, 

on désigne la formation d’une unité sémantique à partir d’éléments lexicaux susceptible 

d’avoir par eux-mêmes une autonomie dans la langue » (Dubois, 2012). 

II.3.1.1.Liste des noms composés 

Abderrahmane  

Abdellah 

Abdelmalek 

Abdelhamid 

Abdelkrim 

Ayat Erahman 

Abou baker  

Arwa assil 

Benkouider 

Boudiaf 

Boumadine 

Bouchra Manel 

Charmesassil 

Djamel Eddine 

Djalel Eddine 

Fatima Zahra 

Imad Eddine 

Ibrahim Elkhalil 
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Hadil chames Dhouha 

Halima sadia 

Mohamed Amine 

Mariem Elbatoul 

Nour Eddine 

Nour Elhouda 

Oumelkhir 

Oumhani 

Raoua Salsabil 

Sif Eddine 

Siradj Eddine 

Sif el islam 

Saddam Houcine 

Tarek Ayoub 

Tadj Eddine 

Yasmine Djouri 

II.3.1.2.La composition syntaxique des noms composés 

 Nous allons traiter dans cette étape la composition syntaxique des noms composés de 

notre corpus pour analyser la forme grammaticale de chaque nom. 

 En analysant cette liste, nous constatons qu'il ya des noms qui se forment avec la 

particule "Eddine" il vient de l'arabe qui signifie "religion " particule accolée à des noms 

masculins. Il ya des noms qui se forment avec la particule “Oum” qui veut dire “mère 

D’autres noms qui sont formés avec le nom”abd” .Et pour le reste des noms, ils se forment de 

deux noms. Certains nom se forment avec la particule ”Ben” qui veut dire fils  .On constate 

que la forme grammaticale la plus dominante c'est la forme (particule+nom). 
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II.3.2.Les noms simples 

 Les noms simples forment la majorité de notre corpus, ceci va permettre de faire une 

étude plus profonde des noms simples 

 Dans ce qui suit nous allons aborder une analyse morphologique des noms simples. 

Le nom Le sens 

Aya arabe, « miracle », le mot renvoie également à un verset 

du Coran  

Adnan C'est un prénom d'origine africaine. Adnan, ou Adnane, 

veut dire " fait de terre rouge". 

Amina dérive du terme amin signifiant "digne de confiance" en 

arabe. 

Aymen  est d'origine arabe. Il veut dire « droitier, béni, chanceux 

Bilel Ce prénom veut dire « eau, rafraîchissement » 

Boutheyna Ce prénom a pour signification belle femme à la peau 

douce. 

Batoul ilsignifie « brillant » 

Dalila Ce prénom veut dire « guide » 

Djamel Ce prénom veut dire « d'une grande beauté physique et 

d'esprit ». 

Djale Il a pour signification la grandeur 

Djoumana  Il signifie « perle »  

Fatiha victorieuse 

Fahima  Il signifieintelligente. 

Fahde veut dire « généreux, qui a du cœur ». 

Fares  Il signifie « chevalier, valeureux comme un lion ». 

Firas libre 

Hafsa petite lionne 

Hakim qui est juste et sage 

Halima   Il signifie « indulgente 

Hamza   Il signifie"Lion” 

Intisar  Victoire 

Ilham Il veut dire « inspiration » 
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Ikram signifie « générosité » ou « honneur ». 

Ihabe ilsignifie « combat » 

Karim généreux 

Kouther ilsignifie pure 

Khaled ilsignifie « éternel ».  

Lamia  il veut dire « celle qui a des lèvres sombres ». 

Linda le noble serpent », et veut dire « belle ». 

Mohamed il signifie « loué », ou « digne de louanges ». 

Mansour de l'arabe : « victorieux 

Mourad Il signifie « désir ». 

Meftah Clé 

Nassima :ilsignifie « air frais ». 

Nadjma étoile 

Nadia il  signifie « celle qui proclame haut et fort ». 

Nasira Il signifie « l'aide ». 

Rachid  Il veut dire « bien guidé, qui a la foi ». 

Rama  Il signifie « la complaisance 

Rima ilsignifie « antilope blanche ». 

Salima Il signifie "sûr", "sain" ou encore "sans défaut". 

Saïd heureux, chanceux 

Souhila Il veut dire « douce » 

Soufiane ilveut dire « dévoué » 

Siham La flèche 

Sirine Il signifie « charmante, agréable 

Wassim l'élégance, la beauté 

Wassila moyen 

Wisal Union de deuxêtres 

Wissam Il signifie « honorée de médailles » 

Yasmine  il se réfère à la fleur"jasmin” 

Yazid Il signifie " le meilleur “ 

Zoubida Ce prénom signifie « fleur de l'oeillet » 

Zoubir Généreux, volontiersbagarreurs 

Zineb Il veut dire « beauté, fleur aromatique ». 
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II.4.Typologie thématique des prénoms  

II.4.1.Prénoms fleuris 

Dalia : fleur en arabe  

NAO : fleur de pécher  

Yasmine : du persan « yassamine » jassmin 

Camélia : de l’italien « camélia » nom de l’am bisseau en fleurs. 

II.4.2.Les prénoms portent la joie  

Alaia : bonheur, en basque et vertueuse en arabe 

Amel : « espoir » espérance en arabe. 

Nadia : celle qui proclame haut et fort en arabe. 

Souad : heureux, chanceux en arabe. 

Laly : allégresse en latin. 

Gulia : la joie en hébreux. 

Mila : miracle en latin. 

II.4.3.Les prénoms du CORAN et leur signification  

KARIM : généreux. 

NASER : vainqueur. 

SOUMAYA : la distinguée. 

ADAM : la terre. 

IDRISS : la connaissance. 

NOUH : le prêcheur. 

SALIH : le droit. 

IBRAHIM : le fulgurant dans ses arguments. 

LOTH : l’attachant. 
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ISMAIL : l’obéissant. 

YOUNES : l’intime. 

ISSAC : le fort. 

YACCOUB : géniteur. 

YOUSSOUF : l’altruiste. 

CHOUAIB : le véridique. 

MOUSSA : le sauveur. 

DAWOUD : le bien aimé. 

SOULEMAN : le préservé. 

AYOUB : le redentant. 

ZAKARYA : le dévot. 

ISSA : le bon, le pieux 

Mohamed : le loné ABONDAMME 

II.4.4.Les prénoms relatifs à la vie  

Religieuse : la vie religieuse est un style de vie distinct, adopté par des hommes et des 

femmes qui vivent et agissent en référence à des critères tranxendent le vie matérielle et 

sociale à laquelle participe la société humaine en générale cette catégorie est composée de : 

II.4.4.1.Adoration et servitude  

 Nous retrouvons généralement les noms divins dans les r prénoms composés construit 

notamment à partir du mot ABD qui signifie adorateur ou serviteur : 

-Abdelghani : «  le serviteur du riche, de celui qui se suffit entièrement de lui-même, de celui 

qui est totalement indépendant » 

- AbdElhamid : le serviteur de très loué 

- AbdElhakim : le serviteur du sage. 

- AbdElhafid : le serviteur de celui qui préserve, qui sauve garde 
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- Abdallah : le serviteur de dieux, l’un des nom les plus aimés de dieux 

II.4.4.2.Lieux et temps sacrés 

- Chaabane :la division, la séparation la dispersion : huitième mois du calendrier islamique, 

placé entre les mois religieux de radjab et de ramadan. 

- Ramadane : qui concerne neuvième moi du calendrier islamique, le ramadane et celui  du 

jeune obligatoire de l’aube jusqu’au coucher du soleil ; et son but est purificatoire de première 

révélation coranique est lieux durant le mois de ramadan. 

II.4.4.3.Sainteté 

Kahina : prédiction, divination, prêtrise. 

II.4.5.Les prénoms relatifs à la puissance 

II.4.5.1.Victoire                                                    

Fateh : qui apporte la victoire conquérant, qui œuvre la voie qui inaugure. 

- Faouzi : victorieux 

- Nacer, Nacera : qui porte assistance et apporte la victoire. 

- Toufik : assistance accordé par dieux, succès , réussite obtenue grâce à cette assistance 

divine . 

II.4.5.2.Armes et combat  

Houssam : sabre et tranchant 

- Sihem : flèche 

II.4.5.3.Force et courage  

- Soufiane très rapide vents qui dispersent la poussière. 

- Azzedine : la puissance de le religion 

II.4.6.Charme et grâce 

Djamel : beauté 

- Hocine- Hassan – Lahssen : beau, bon , excellent. 
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- Katia : pur, elle ou bien sportive 

- Lamia : qui à les lévres de foncé, dont la salive est fraiche : arbre touffu qui fournit une 

ombre dense. 

- Zahira : florissant, épanouis, brillant 

II.4.6.1.Parures 

Djouhra : joyau, pierre, essence, 

tayakout : perle, diamant. 

- Zina : ornement 

II.4.7.Les prénoms relatifs aux animaux  

- Salloua : coille, miel, soul 

- Faroudja : jeune perdreau 

- Hadjila : petite perdix 

- Fatima : chanelle dont le petit estservé 

- Linda : serpent 

- Abbas : qui a la minesévère, lion 

- Hamza : lion 

II.4.8.Les prénoms relatifs aux deux mondes  

Les deux mondes se définissent comme un monde ni riel ni imaginaire mais tenant les deux. 

II.4.8.1. Bien-êtreet prospérité 

Bouzide : père de la prospérité 

- Kenza : trésor 

- Rabah : profit, gain 

- Souhila : aisé, facile, joie, petite plaine 
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II.4.8.2.Éternité 

Khaled : éternel, démurent pour l’éternité paradis, bien heureux. 

- Naima : « plaisir ; délice » c’est un terme coranique qui évoque le paradis. 

- Redouane : « satisfaction, contentement. 

II.4.8.3.Temps et vitalité 

Omar : « destiné à une vie longue féconde et prospère 

II.4.9.Les prénoms relatifs aux qualités de cœur 

 La qualité de cœur est un trait de caractère, manière de faire, d’être que l’on juge 

positivement. 

II.4.9.1. Générosité 

Makhlouf : « qui laisse sa place à autrui »  

- Nadia : « généreuse, large dans ses dons ; qui apelle et dont la voix porté loin » 

- Naoual : « Don grâce » 

- Ouahiba : « qui offre, généreuse, donateur » 

II.4.9.2.Patience et satisfaction 

- Rida -Redouane : « agrément , satisfaction, cosentement ». 

-Saber- sabrina : « patient, constant, persévéranté » 

II.4.9.3.Bonté et Clémence 

Halima : Patiente, indulgente, clémente. 

- Smail : « Dieu entendra »  

II.5.Étude quantitative des prénoms 

          Ce schéma illustre mieux la signification des prénoms et le classement selon leur 

typologie thématique  
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II.5.1. Arbre thématique des prénoms 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

La vie religieuse 

sainteté patience et 

satisfaction  

Adoration et 

servitude 

Abdelghan  

AbdElhamid 

AbdElhakim 

AbdElhafid  

Abdallah 

Chaabane 

Ramadane 

Kahina  
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 L'arabe ci-dessus résume un classement sémantique de tous les noms de notre corpus. 

A travers cet arbre, nous avons remarqué que les thèmes attribués aux prénoms sont très 

variés selon les domaines et nous avons pu dégager 09 thèmes de la religion avec un nombre 

de 22 prénoms de " CORAN" suivi du thème de relatifs à la vie avec un nombre de 7 

prénoms" adoration et servitude , lieu et temps sacré ,sainteté " ,la joie et fleurs avec un 
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nombre de 11 prénoms pour chacun , aussi les thèmes de puissance , victoire, arme et combat, 

force et courage . 

 Avec un nombre de 08 prénoms ,les deux mondes et les animaux , nous avons étiré un 

nombre de 15 prénoms et nous avons relevé 07 prénoms qui sont en rapport avec la charme . 

Enfin, nous avons dégagé 08 prénoms relatifs aux qualités de cœur . 

 A travers ces études sémantiques nous avons remarqué que les prénoms de notre 

corpus se réfèrent aux différents thèmes fleurs, la joie, la vie religieuse ,la puissance, les deux 

mondes, la charme , qualités de cœur et CORAN. 

 La majorité des noms de personnes de la wilaya de M'sila sont relatifs à la religion. 

II.6.Conclusion 

 A la fin de ce chapitre, nous pouvons considérer que les noms simples de notre corpus 

sont prédominants puisqu'ils constituent le grand nombre de la totalité des noms propres. 

 Nous dégageons deux classes : les noms simples et les noms composés. Les noms 

composés comportent deux parties où chacune est définitoire. Les noms simples sont 

nombreux que les noms composés. 

 L'étude sémantique des noms de notre corpus a permis d'analyser les deux catégories 

de nom, d'en dégager la signification et l'origine . Pour la majorité des noms propres de notre 

corpus leur origine est arabe. 
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Conclusion générale 

 Notre travail qui s'est intéressé à l'étude anthroponymique des noms de personnes de la 

ville de M'sila a été réalisé dans un cadre théorique dans lequel nous avons abordé 

l'onomastique sa définition et ses deux branches,. 

  Tout recherche scientifique vis un ou plusieurs objectifs, notre étude a pour objectifs 

de: 

 Montrer que le nom constitue le premier élément permettant à un individu de s’identifier 

en tant que membre d’une société. 

 Montrer que les prénoms de la ville de M'sila reflètent leur culture et traduisent leur 

vision du monde. 

  Pour bien organiser notre recherche, elle a été divisée en deux parties. Dans le premier 

chapitre qui constitue notre partie théorique, nous nous sommes interrogée  principalement sur 

le nom propre en tentant de le définir et de citer ses différents critères définitoires, syntaxique, 

sémantique et référentiels. Ensuite, nous avons abordé les classes du nom propre. 

 Le chapitre suivant a été consacré à l'analyse morpho-sémantique des noms de 

personnes, il convient de rappeler que nous avons adapté une analyse descriptive qui consiste 

à décrire et à classer les noms propres. Pour faire une étude onomastique, il est important de 

faire une description morphologique puisque chaque prénom a une signification et une 

relation avec les origines et les traditions de la région. 

 L’approche morphologique, nous a permis de déterminer la racine de nos 

anthroponymes qui nous a conduits à dégager leur étymologie et leur forme. 

 L’analyse de notre corpus a permis de relever les résultats suivants : 

 En ce qui concerne l'aspect morphologique des noms propres, notre présente étude 

révèle l'existence de deux catégories : les noms composés qui représentent la minorité et 

constituent une partie moins importante que celle des noms simples qui forment la grande 

partie de notre corpus d'étude. Après la phase définitoire et classificatrice, nous sommes 

passés à une analyse sémantique : L'étude analytique des noms propres constitue le noyau de 

l'analyse, alors nous nous sommes intéressés à la question principale de notre travail qui 

s'interroge sur les origines et l'histoire des noms de personnes de la ville de M'sila . Pour 

répondre à cette question notre analyse a aboutit  à conclure que les noms de personnes de 

cette région est un cumul de savoir et de culture qu'à connu et vécu cette ville .En effet , notre 
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étude montre que tous les noms de personnes de la ville de M'sila est fondamentalement 

d'origine arabe , qui est considéré comme étymologie linguistique la plus dominante parce-

que la langue arabe est la langue maternelle de cette ville. 

 Nous avons remarqué que tous les prénoms étrangers qui représentent notre corpus 

sont choisis par le mimétisme. Ce dernier vient de l’influence des parents par d’autres cultures 

et surtout les mamans qui sont influencées par les films. En somme, cette étude nous a permis 

de confirmer notre première hypothèse qui s’intéresse aux différentes formes et notre 

deuxième hypothèse qui s’intéresse à l'origine linguistique des prénoms de la ville de M'sila  à 

savoir : arabe, berbère et autres langues. 

 Les prénoms de la ville de M'sila, appartiennent à plusieurs catégories thématiques, et 

chacune d’elle regroupe des significations différentes et il existe aussi des prénoms avec la 

même signification sur le plan sémantique. 

 Pour la signification des noms de personnes, nous avons cherché leurs racines puis 

nous avons essayé de leur trouver le sens le plus significatif en s'aidant et se retournant aux 

différents dictionnaires et références. Évidement la signification attribuée au nom n'est pas 

finale ou indiscutable, mais c'est un approchement du sens, et ce qui est confirmé c'est que ces 

noms sont porteurs de signification. 

 Au bout de ce travail, nous pouvons constater que nos hypothèses lancées au départ 

peuvent être confirmées, et que les noms de personnes de la ville de M'sila sont d'origine 

arabe. 

 La richesse sémantique des noms propres à permis de découvrir la diversité culturelle 

des régions et de constater que les noms inscrits sur le registre de l'état civil de la ville de 

M'sila admettent de lire et retracer profondément l'histoire de cette ville à travers des noms. 

 Notre modeste travail n'a pas été sans contraintes. En effet, nous avons rencontré des 

difficultés comme le manque de références, élément central dans tout travail de recherche 

scientifique. 

 A la fin de ce travail, nous espérons avoir rapporté quelques indications et 

enrichissements dans le vaste domaine de l'étude morphologique et sémantique des noms de 

personnes. Par notre présent travail, nous n'avons abordé qu’un axe limité d'une réflexion qui 

peut être approfondie dans des recherches ultérieures. 
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Résumé 

 Notre travail a porté sur l'étude des prénoms de la ville de M'sila :Approche morpho-

sémantique .Ce travail s'inscrit dans le domaine  des sciences de langage ,traite de 

l'onomastique qui a pour objet d'étude les noms propres .Nos objectifs consistent les deux 

particularités morphologique et sémantique des noms des personnes de la ville de M'sila. 

          Nous avons divisé notre travail en deux parties ,le premier chapitre porte sur 

l'onomastique ,sa définition et ses branches .Et le deuxième consiste à faire une étude 

analytique des noms de personnes . 

Mots clés: l'onomastique ,la morphologie ,la sémantique, les prénoms . 

 

Abstract  

Our work focused on the study of the names in the city of M'sila .This work is part of the 

language science ,we have tried through this dissertation which is in field of on mastic , 

entitled " a study of the proper names in the city of M'sila :A morpho-semantic approach" . 

          We divided our work into two parts ,the first chapter is on the on mastic, its definition 

and its branches , the second chapter is to make an analytical study of the names . 

Keywords: onomastic , morpho-semantic , language science and names of people 

 

 ملخص

 هذا العمل هو جزء من مجال علوم اللغة،.ركز عملنا على دراسة الاسماء الاولى لمدينة المسيلة  

تتكون اهدافنا من خاصيتين شكلية و دلالية . يتعامل مع علم الاسماء الذي يهدف الى دراسة اسماء العلم و

 .سكان مدينة المسيلة  ءلاسما

ويحتوي .ولقد قسمنا هذا البحث الى قسمين،  يتناول الفصل الأول علم الأسماء ،تعريفه و فروعه  

 .الفصل الثاني على دراسة تحليلية للأسماء

 . علم الأسماء مورفولوجيا، سيميولوجيا، علوم اللغة والأسماء الشخصية: الكلمات المفتاحية


